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THE POETIC NATURE OF INTERNET-TEXTS
AS A NATIONAL CHARACTER TRAIT

The article analyzes texts produced through poetic tactics — one of
the linguocultural units that reflects the national specifics of Kazakhstani
Internet texts located in the virtual space. The Internet has also made it
possible to develop poetic discourse, the authors of which can be any
Internet user. Elements of poetic tactics used in the communications of
Internet users model manifestations of national consciousness. Today, in
the works of native speakers in the virtual space, it is common to find texts
in the poetic form of the communicants’ own work or poetic texts that are
not their own works, but partially or fully quoted from other sources, for
example, from popular songs, poems of great folk poets, akyns. The goal is
to consider the established concepts of poetic tactics in modern linguistics
and study poetic texts that reflect the national characteristics of the Internet
space. In the process of writing a work, methods of description, narration,
and elements of linguocultural analysis techniques are used. They reveal
the meaning of the poetic nature of communicants common in a certain
folk culture, create the opportunity to determine their originality, and
differentiate their functions. The choice of such tactics depends on the
temperament, mentality, and values of a particular linguistic personality.
As a result of linguoculturological and linguopersonological analysis of
texts, it is concluded that poetic tactics in Internet texts depict ideas, the
spirit of the people based on the national image of the world and form the
text generation of the Kazakh virtual linguistic personality.

Key words: poetic tactics, Internet text, communication, Internet
commentary, picture of the world, virtual space.

Introduction
In the modern world, the Internet, which is one of the greatest and most
influential inventions of the 20th century, has a huge impact on the culture of
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society. The Internet has penetrated almost all spheres of human life, from everyday
communication, trade and science to entertainment. Over the years, the Internet has
satisfied many of humanity's needs, from the availability of information, instant
messaging and ending with fast communication throughout the world.

The interactive function of the Internet not only allows you to create texts of
different genres, but also gives freedom when publishing, the ability for the user
to hide under a pseudonym. Communicators can freely express their thoughts,
release positive and negative emotions, without restrictions on rudeness, obscene
language, etc., everyone can become an author and express their point of view.

The Internet has also made it possible to develop poetic discourse, the
authors of which can be any Internet user. On the global network, readers have
the opportunity to find the desired poem and many similar ones almost instantly
on various topics. Thus, «the blog space is not only a new habitat for the poet,
but also a space that transforms his identity and poetic subjectivity, as well as the
structure of poetic texts in general» [1, p. 122].

The virtual environment for an unknown author remains the only space in
which he can realize himself, his ambitions, find subscribers and like-minded
people and join this environment, allowing him to feel himself as a writer, poet, part
of the «poetic people» [2, p. 60]. «For an online author, poetry is speech not only
with manifested value, but also with increased value, a status form of utterance.
An unrecognized author does not just write poetry — he joins something a priori
significant, joins the ranks of the elite (cf. «he writes poetry», a characteristic that in
everyday communication certainly acts as a positive, a sign of an «extraordinary»,
«interesting» person)» [ 2, p. 61].

This study examines the issue of the poetic features of the texts of Internet
comments left on Internet texts. Commentators, discussing the situation, produce
texts of different types, different forms and different volumes, ranging from one
word to poems, long stories and legends. For a modern network user, it will not
be difficult to obtain any information, copy or independently create creative
commentary texts. In the communication process, one can often notice texts in
poetic form, the authors' own works on a given topic of discussion, in our case,
on a topic related to the sphere of politics. Their poetic comments are presented
both in rhythmically correct format and in awkward, non-rhythmic form. Most
commentators publish poetic texts that are not their own works, but are partially
or fully quoted from other sources, for example, from popular songs, poems of
great folk poets, akyns. The choice of such tactics depends on the temperament,
mentality, and values of a particular linguistic personality. «The relationship
between a collective online author and poetry is built according to the laws of
mythological thinking: a universal and weakly differentiated tradition acts as a
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legend that has symbolic value and modeling potential; creativity is imparted a
sacred meaning. It is not separated from the emotional impulse» [2, p. 61].

Object of study: poetic texts in the Internet space.

The goal is to consider the established concepts of poetic tactics in modern
linguistics and study poetic texts that reflect the national characteristics of the
Internet space.

To achieve the stated goal, the following tasks are presented:

- summarize the existing ideas about poetic tactics in the scientific works
of linguists;

- generalization, comprehension and analysis of poetic Internet texts
widespread in folk culture, reflected in Internet interpretations, identifying features
and differentiation of functions performed.

Materials and methods.

The research material was texts posted on the Internet. In the course of the
work, methods and techniques of generalization, description, and presentation of
the goals and objectives were used. In revealing the types and features of poetic
texts, elements of linguocultural analysis techniques were used.

Results and discussion

Zhanashar «Prajmeriz degenge halyk kuanyp, endi zhastar, kolynan is
keletinder, shynajy elge zhany ashityndar keletin boldy goj dep kuanyp edik,
bilik tarapynan bir alga basu bar eken dep. Bayagy zhartas bir zhartas. Bayagy
tizesi shygyp, isten shykkan kadr symaktar demaluga pensiya aldynda Mazhiliske
zhinalady eken goj okazyvaetsya» [3] (We were glad that the people were happy
about the primaries, that now young people will come, those who know how,
those who will truly feel sorry for the country, and that there is a step forward
on the part of the authorities. Nothing has changed, it remains the same. It turns
out that those same personnel who are outdated and ineffective are going to the
Mazhilis to rest before retiring). A commentator under the nickname Zhanashar
left a comment to the article in poetic form. He speculates on the problem, partially
quoting one line of Abai Kunanbaev’s poetry entitled «Segizayak». In addition,
through the line «Bayagy zhartas bir zhartas» he expresses irony, the meaning of
which is that there is no hope left for future changes for the better. Below is part
of the song of the great Kazakh poet:

Zhartaska bardym,

Kunde ajgaj saldym,

Onan da shykty zhangyryk.

Esitip unin,

Bilsem dep zhonin,

Kop izdedim kangyryp. Bayagy zhartas — bir zhartas,

Kank eter, tukti bajkamas. Zhayauy kapty, Attysy shapty,
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Kajrylyp sozdi kim uksyn [4]. As we can see, the precedent text contributed

to the generation of Internet commentary, the choice of content of which was

influenced by a value factor that was significant for the linguistic personality.

Serik «Nakpaevty tizimnen alsyn! Biz karsymmyz!!! Kolynan bok
kelmejtinder tagy da torge ozdy! Azgan adam ba, zaman ba!» [3] (Remove Nakpaev
from the list! We are against!!! Those who don't know how to do anything have
won again! Lost person or time!). This text of the commentary by the author under
the nickname Serik was created using poetic tactics. He uses one line of the song
«Azgan adam ba, zaman ba!» modern poet, blogger Zholmyrz Alimzhan called
«Muny (longing).

Kim azdy adam ba, zaman ba?

Tunilem san ojga kalamda...

San ashkan arular kobejdi,

Sanasy zhetetin haramga... [5].

The commentator quotes a line from this work, thereby expressing a negative
attitude towards the problem stated in the article. Such an interpretation enriches
his text, gives it a national flavor and helps to express the ironic and emotional
state of the linguistic personality.

Clara Akimat «30 zhylda tyndyrgan bir isi zhok, kaj betimen Parlamentke
barady. Ne bilim zhok, ne tazhiribe zhok, ne oj oris zhok. Akshan bolsa kaltanda,
taltanda da taltanda! Auzy kisyk bolsa da, baj balasy sojlesin degen osy, kazagym!»
[6] (For 30 years he has done nothing, how can he dare to go to parliament? There
is no knowledge, no experience, no horizons. If you have money in your pocket,
you can afford anything! Even if his mouth twists, let the rich man's son speak). In
the remark of the author Clara Akimat, there is a quotation of an excerpt from the
song «Akshan bolsa kaltanda...», authored by the modern poet Nurlan Bostanov.
The song excerpt was successfully used by commentators to verbalize their attitude
to the stated situation. Below is part of the original work:

Akshan bolsa kaltanda...

Akshan bolsa kaltanda,

Taltanda da,taltanda emes

Akshan bolsa kaltanda,
Bos narsege aldanba,
Akyretke sauap ter

Bes kundik pani zhalganda!

Akshan bolsa kaltanda,
Sen-adamga tandanba!
Kedej,zhetim-zhesirge,
Komek bershi kashanda! [7].
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Consequently, the commentator explicates his inner state and emotional mood
through a fragment of a song containing a call to the authorities to stay close to
the people and help those in need, based on religious judgments. The essence of
poetry is that there is still life after death, that everyone is responsible for bad
deeds before the Almighty.

Elena

«I vot nastal velikij den',

Mne dali v ruki byulleten',

Beru i stavlyu krestik — e-e-h,

YA golosuyu protiv vsekh!» [8].

The author's commentary under the nickname Elena to the text «Parliamentary
elections in Atyrauy» is made in a rhythmic poetic form. She describes the election
process and voices her negative decision. In her four-line text, the author was able to
concisely interpret her attitude, which shows her as a creative, literary gifted person.

Mestnyj Gost' «Ajnalajyn, arda ulym! Bergej balam! Zharadyn! «Karangy
kazak torine, Ormelep shygyp kun boldyn». Sattilik tilejmiz, biz koldajmyz!»
[9] (Ainalayin (dear), my son! Bergey, my son! Well done! «You climbed to a
place of honor in the confused consciousness of the Kazakh people and became
the Sun». Good luck, we support you!). As we can see, the author of this online
comment conveys his mood using lines from the poetry of the great Kazakh poet
Sultanmakhmut Toraighyrov.

Karangy kazak kogine,

Ormelep shygyp, kun bolam!

Karangylyktyn kogine,

Kun bolmaganda, kim bolam? [10].

He quotes the first lines of the song «Shakirt oyy» (Thoughts of a student)
without changes. A commentator under the nickname Mestnyj Gost' seeks to raise
the authority of the ex-akim of the Atyrau region with the help of these lines of the
song, since in the content of the song he correlates it with the sun, which will give
a helping hand to the confused consciousness of the Kazakh people. He uses the
statement (words) of a precedent personality, which is a value symbol of Kazakh
linguistic culture. Since Sultanmakhmut Toraigyrov occupies a significant role in
history, literature and in the consciousness of Kazakh society.

Let’s analyze the following online commentary on the political text «Dalenov
about Vice Minister Zhunusova: If he bites into the matter, he won’t let go» [11]:

Tagambaev

«Ne v den'gah schast'e-a v ih kollichestve!

Vsyo delo v zhadnosti i eyo velichie!

Ved' v kazhdom tele, est' eyo chastica!

Imeya babki net zhilaniya delitsyal!» [11].
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The author comments on the primary text on the appointment of a new vice
minister of national economy. In four lines of poetry, the author emotionally
interprets the negative attitude towards the stated problem. The commentary is
produced in poetic form and does not contain a direct assessment, but a hint that
helps to clearly understand the commentator’s attitude to what is happening. The
linguistic personality under the nickname Tagambaev conveys a subjective vision
of the problem described in the political text: the inherent feature of the appointed
official — greed — will prevent him from performing his direct functions.

As we have seen, the associative thinking of the interpreter contributes to
the transformation of the national linguistic personality, which has a value sign
in the text [12].

Financing information

This study was supported by a grant from the Ministry of Science and Higher
Education of the Republic of Kazakhstan, project AP13068417 «Axiological
Dominants of Kazakh Linguistic Culture: Traditions and Innovation (based on
the material of Everyday Virtual Communication)y.

Conclusion

Texts in virtual space include a sufficient number of cultural units that reflect
the properties of the axiological attitudes of the community. This is embodied in
the actualization of a number of folklore and ritual meanings, including the poetic
nature of lexical units that model manifestations of national consciousness. Poetic
tactics in Internet comments, considers ideas based on the national picture of the
world, forms the text generation of the Kazakh virtual linguistic personality. In
the communication process, you can often notice texts in poetic form, the authors’
own works on a given topic of discussion. Their poetic comments are presented
both in rhythmically correct format and in awkward, non-rhythmic form. Most
commentators publish poetic texts that are not their own works, but are partially
or fully quoted from other sources, for example, from popular songs, poems of
great folk poets, akyns. The choice of such tactics depends on the temperament,
mentality, and values of a particular linguistic personality.
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YJTTBIK CUITATTBIH EPEKIIEJIITI PETIHAE
NHTEPHET-MOTIHAEPAIH IIOTUKAJIBIK TABUFATBI

Maxanaoa supniyanobi Keyicmikme OpHAIACMbIPbLIZAH KA3AKCNAHObIK,
UHMEPHEM-MOMIHOEPOIH YIMMbLK ePeKULeieIH KOPCEeMemiH IUHE80MOOCHU
OipnikmepOiy 6ipi — NOIMUKANBIK, MAKMUKA APKbLILL MYbIHOAUMbLH
MomiHOep mandanaovl. Mnmephem nosmuxaiblk OUCKYPCMbl 0amMblmyad
0a MyMKIHOIK OepOi, OHbIH MOMIHOEPIHIY AGMOPAAPbL Ke3 KelleeH KAld2aH
UHmMepHem nAuoaIanyublcul 601a anadvl. InmepHem KoIOaHYUbLIAPbIHbIH
KapbiM-KAmMbIHACLIHOA KOJOAHBIAAMbIH HOIMUKALBIK TMAKMUKAHbIY
SNeMEHMmMePL YIMmulK CAHAHbIH KOPIHICmepin MoOdenvoelioi. byzinei manoa
8UpPMYaiobl Keyicmixmezi UHMepPHem KOIOAHYUbLIAPbIHbIH MOMIHOEPIHOe
KOMMYHUKAHMMAapOblH 63 UWbl2apMAUbLIbIZLIHAH MYbIHOA2AH NOIMUKATBIK,
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mypinoezi MomiHOep Hemece 630€PiHiY Ubl2APMANAPbL eMeC, HCAPMbLIAL
Hemece monbl2bIMeH 6acKa mybiHObLIAPOAH, MbLCAIbL, MAHLIMAT OHOEPOEH,
YIbL XANbIK AKLIHOAPLIHbIY OeHOEPIHEH AblH2AH NOIMUKATbIK, MOMIHOED
arcui keszoeceoi. [llvizapmansl dcazy bapuvlcvinoa cunammay, basuoay
ooicmepi, TUHEBOMOIOEHU ICOHE TUHCBONEPCOHONIOUSANBIK MAA0AY
a0icmemeciniy sremenmmepi Koaroauwvliaovl. Onap 6eneini oip XaiblKmolx,
MoOeHuemme Key mapanzaH KOMMYHUKAHMMAPObIY NOIMUKALbIK,
MabusamoiHbly MASLIHACHIH AULAObL, 0IAPObIY epeKulenicin aHblkmayad,
Kbl3Memmepin axcolpamyaa MyMKIHOIK bepedi. Mynoai makmukaHul
manoay benzini 6ip mindix myi2anvly memMnepameHmine, MeHmaiumenmine
JICOHE KYHOBLIBIKMAapbiHa Oatlianvicmol. Momindepoiy TuH80MO0eHU
JHCOHE TUH2BONEPCOHONIOUSILIK, MALOAYbl HOMUNCECIHOE «UHIMePHem-
MominOepOe2i nOIMUKANLIK MAKMUKA OJCMHIH YIMMblK OeuHeciHe
Heziz0eslcern udesanapovl, XAaiblKmbly PYXblH KOpcemeOoi, KA3aKmolH
BUPMYANObl MINOIK MYA2ACHIHbIY MOMIHOIK MYYbIH KANLINMACMbIPAOLLY
Oezer KopblmulHObl2Ad KelOL.

Kinmmi ce30ep: nosmukanvlx makmuka, uHmepHem MOmMIiHi,
KOMMYHUKAYUS, UHMepHem-myCinikmeme, ollem Oelineci, supmyanovl
KeHicmik.
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Pecniyonuka Kazaxcraw, . [1aBnonap
IMoctynuno B pegaxnuto 10.01.24.
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MHO3TUYECKASA NPUPOJA HHTEPHET-TEKCTOB
KAK YEPTA HAIIMOHAJIBHOTI'O XAPAKTEPA

B cmamuwe ananuzupyromes mexcmol, npooyyupoganuvle nOCpedcmeom
nOMUYECKOU MAKMUKU — 00HA U3 JAUHSBOKYIbMYPHLIX eOUHUY,
ompadNcaowas HAYUOHAILHYIO CREYUPUKY KA3AXCMAHCKUX UHMePHen-
MeKCcmos, pasmMeujeHHbIX 8 GUPMYalbHoM npocmpancmee. Mumepnem
NO3BONUN PA3BUEAMb U NOIMUYECKUT OUCKYPC, ABMOPAMU MEKCMO8
KOMOp020 MOdHCem 8bICHYRAMb H10001L HCeNaiouwuil nOIb308aMeNb Cemu.
Ornemenmul nO3MUYECKOU MAKMUuKY, UCNONb3VeMble 8 KOMMYHUKAYUAX
uHmMepHem noab3068amese, MOOEIUPYIOm NPOSGNEHUS. HAYUOHATbHO20
cosnanus. Ce200Hs 8 NPouU36edeHUsx Hocumernell s3blkad 8 BUPIYALbHOM
npocmpancmee 0ObIYHbIM SIGTCHUEM SIGIAEMCsl MEKCHIbL 8 NOIMUUECKOU
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Gopme cobcmeento2o npousgedenuss KOMMYHUKAHMOG U HOIMUYECKUEe
meKcmuvl, AGAAIOUUECH HE UX COOCMBEHHBIMU NPOU3BEOEHUAMU, d
YACMUYHO UNU NOJHOCMBIO YUMUPYEMbIMU U3 OPY2UX UCMOYHUKOS,
Hanpumep, U3 NONYIAPHbIX NECeH, NOIM GEIUKUX HAPOOHLIX NOIMOS,
axvinog. Lenv — paccmompems ycmoasuiuecs nOHAMuUsE HOIMUYECKOU
MAKMUKYU 8 COBPEMEHHOU TUHSBUCHUKE U UZYHUMb NOIMUYECKUE MEKCHIbL,
ompasicarouyue HaYuoOHAIbHbLE 0COOEHHOCMU UHIMEPHEM-NPOCIMPAHCIMEA.
B npoyecce nanucanus npouzeedenus ucnonb3ylomces Memoobl ONUCaHUs,
Nn0BECMBOBAHUS, DJIEMEHMbl MEMOOUK TUH2EOKYIbIMYPOLOSULECKO20
ananuza. OHu pacKpvlearom CMulCL ROIMUYECKOU NPUPOObL KOMMYHUKAHNOS,
PACAPOCMPAHEHHBIX 8 ONPedeJeHHOU HAPOOHOU KYAbmype, co30aiom
6803MOJICHOCMb Onpedeums ux ceoeoopasue, ouggepenyupyiom ux
Gyurxyuu. Bvibop makoi maxkmuku 3aeucum om memnepameHmd,
MEHMANbHOCMU, YEeHHOCMel KOHKPEMHOU SI3bIK0GOU AuuHocmu. B
pe3yibmame AUH2BOKYIbIMYPOIOSULECKO20 U TUHSBONEPCOHOIOSULECKO20
AHAU308 MEKCO8 Oelaemcsi 6bi600, YMO NOIMUUECKAs. MAKMUKA 6
unmepHem-mexKcmax opmasicaem uoeu, 0yxX HApood, OCHOBAHHbIE HA
HAYUOHATILHOM 00pa3se Mupa, (hopmupyenm mexcmonopoNcOeHUe Ka3axcKou
BUPMYATLHOIL A3bIKOBOU TUYHOCHIU.

Kniouesvie crnosa: nosmuueckas makmuxa, UHmMepHem-meKcm,
KOMMYHUKAYUSL, UHMEPHeM-KOMMEHMAapUil, KAPMUHA MUpa, UpmyaibHoe
npPOCMPAHCMaO.
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